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EVYE BAKIM KILAVUZU EVYE MONTAJ KILAVUZU

Kromevye paslanmaz ¢elik mutfak evyeleri yiiksek kaliteli paslanmaz gelikten (krom- - Cengelcikler (evyenin boyutlarina gére ambalaj 4-12 aras1 icermektedir.)
nikel 18/10) iiretilmektedir. Paslanmaz celik, asagidaki evye bakim talimatlarina uyulmasi - Sekillendirilebilir plastik veya siinger izolasyon bandi (modele gére ambalajda
durumunda giizel ve tertemiz goriiniisiinii muhafaza eder. bulunmaktadur.)

- El tornavidasi

- Tezgah malzemesine uygun kesim aleti
- Eldiven

- Goz ve kulak korumasi

1. Evye kullanildiktan sonra iizerindeki lekeleri siliniz, tekrar suyla durulayiniz ve kuru
bezle ovunuz. Belli araliklarla ¢elik malzemeler igin iiretilen ¢elik kremi kullaniniz.
Yumusak bir bez veya siingere uygulayacagimz celik kremi ile yiizeyi temizledikten sonra
bol su ile durulayip kurulayiniz.

2. Asitler, tuz eriyikleri, glimiis temizleme malzemeleri, duvar kagid1 yapistiricilar bir kag 1. Evyenizi monte edilecek yere, yiizii ters gelecek sekilde yerlestiriniz. Kalem
saat sonra iz birakmaktadir. Bu maddelerin evyeyle temas etmesi durumunda hemen yardimiyla evyenizi dlgegini ¢ikartiniz.
temizleyerek bol su ile durulayip yiizeyi kurulayiniz.

2. Cizdiginiz evye 6l¢eginin 10 mm kadar igerisinde kalacak sekilde 2.bir ¢izgi daha
3. Evyenin i¢inde kolayca paslanan 1slak pik veya bagka metal esyalar1 uzun siire cizerek cizilen bu c¢izgiden tezgahi kesiniz(2). (Evye ambalajinda kesim sablonu
birakmayiniz, bunlarin pasi evyenin yiizeyinde iz birakmaktadir. bulunmaktadir.)

4. Temizleme / ovma tozlar, sert yiizeyli temizleme siingeri ve fir¢alar yiizeyin ¢izilmesine

neden olmaktadir. BUNLARI KULLANMA YINIZ! 3. Esnek izolasyon bandini evyenin alt yiizeyine, bir koseden baslayarak degil de, rastgele

herhangi bir hareketle ¢epegevre yapistirn. Bandin, evyenin dis ¢evresi ile lam demiri

5. Evyenin normal kullanim sirasinda cizikler ortaya ¢ikmaktadir, ancak bunlar evyenin arasinda kaydedilen yiizeyin ortasina dalgalanma yapmadan ayni bicimde yerlestirilmesine

kalitesini bozmamaktadir. Paslanmaz celigin yiizeyinde ¢ok ince bir oksit tabakas1 olusmakta Gzen gosterin (3.1). Evyenin yerlestirilmesi i¢in, yapiskan siinger bant saglandi1 durumlarda,
ve bu da yiizeyi korozyona ve aginmalara karst korumaktadir. bandin, evyenin dis cevresine daha yakin olarak, fakat ¢ikinti olusturmadan
yapismasina 6zen gosterin(3.2).
Leke Leke Giderme Yontemi o . o ) ) ) o
- — — — 4. Ambalajin icerdigi ¢engelcikleri, evyenin ¢evresine esit araliklarla yerlestirin (6.2).
Yapismig kirler Leke ¢ikarmak icin kullanilan temizlik malzemelerini kumas veya siinger kullanarak . n m oo I SLED) o B e
Yag lekeleri siliniz ve 1lik suyla yiizeyi durulayiniz..Daha inat¢1 kirlerde klor iceren temizlik Cengelcikleri yatay yonde biraz kaldirarak “kilitlenmelerini” saglaymn (4.1) evyeyi tezgaha
lCiylveya kahve  malzemelerin uzun siireli temas ettirmeden kullanilmasi tavsiye edilmektedir yerlestirmek i¢in ¢engelciklerin metal kisimlarini igeri dogru itiniz (4.2).
ekeleri
Leke ¢ikarmak i¢in kullanilan temizlik malzemelerini kullanabilir veya kuru lekeleri 5. Baglant1 gergileri 30-40 mm (5.1) kalinliktaki tezgahlarda kullanilmak iizere dizayn
X % 25’lik sirke eriyigiyle de ¢ikarabilirsiniz. Lekelerin tizerine eriyigi 1 dakika siireyle dilmistir (5.2). 30 d hlarda tak kvivesi
Pas lekeleri tatbik ediniz ve ondan sonra temizleyerek bol su ile durulayip yiizeyi kurulaymiz. edilmistir (5.2). mm-den az tezgahlarda takoz takviyesi yapiniz.
Evyenin yiizeyinde 6rnegin dokiim kaplarin sebep oldugu pas lekeleri olusmas: 6. Cengelcigi biraz sikmaniz i¢in el tornavidasi (6.1) kullanin ve semada belirtilen sira ile

durumunda bunlar1 degerli metalleri temizlemede kullanilan malzemelerle Yefferindl (il 6.2). Biitii ikl Is ik, fdlo lcikleri
temizleyebilirsiniz. Yiizeye polisaj yapan bu tiir temizlik malzemeleri iz birakmaktadur. iglemi tekrarlayin (6.2). Biitiin cengelcikler kismen vidalandiginda, islemi cengelcikleri
Bu nedenle, bunlarin kullanilmas: sirasinda iki nemli kurala riayet edilmelidir: tamamen sikarak tekrarlayn.

1. Bu tiir temizlik malzemelerini ¢ok az kullaniniz ve yiizeyi sadece lekenin oldugu

yerde ¢ok 6zenli bir sekilde ovunuz.

2. Kanath evye veya iiste takilan evye kullaniyorsaniz evye yiizeyini siirekli olarak .

boylamasina siliniz/ovunuz. Evye legeninin i¢ kismini ise dairesel hareketlerle Uriinlerimiz yiiksek kalite AISI 304 paslanmaz celiktir.

Tuz veya kireg
lekeleri

ovunuz.

‘ KITCHEN SINK INSTALLATION AND MAINTENANCE MANUAL INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLATION OF INSET SINKS ‘
Livinox sinks are produced of high quality stainless steel (chrome-nickel 18/10).If you follow - Fixing clips (included in packaging 4-12 according to sinks dimensions)
below mentioned kitchen sink maintenance instructions, stainless will keep its fine and clean - Sealing tape plasticine or spongy.(included in packaging according to the model)
appearance at all times. - Cutting tools appropriate for the work top material

- Screwdriver
1. After using the kitchen sink wipe off stains, rinse with water and scrub with dry cloth. - Gloves
Use steel cream produced for steel products periodically. After cleaning the surface with - Eye and ear protection
steel cream applied
to a soft cloth or sponge, rinse it with plenty of water and then dry the surface. 1. Place the sink upside down in the position where it is to be installed, and trace the

outline of the sink on the counter top with pencil(1).
2. Acids, silver cleaning material, salty solutions and wall paper adhesives usually leave
stains within couple of hours of their use. If this type material ever touches the kitchen sink 2. Draw another line 10 mm inside the first line. Cut a hole in the counter top following
after cleaning them immediately, rinse with plenty of water and dry the surface with cloth. this second, inner, line(2). (*If a pattern is included in the package, then use it to cut the
hole in the counter top.)
3. Do not leave wet metal products made of iron or similar material that can easily get rusted
inside the kitchen sink for long periods of time. The rusts of those leave stains on the surface 3. Adhere the sealing tape around the under side of the edge of sink, starting not at a corner,
of kitchen sink. but any other random spot. Ensure that the tape is sealed smoothly at the bottom of the
rim between the clip rail and the edge of the perimeter of the sink(3.01). In case that the
4. DO NOT USE THESE; Cleaning / scrubbing powder, hard cleaning sponges and brushes packaging includes a spongy sealing tape, adhere the tape closer to the edge of the sink,

that scratch the surface of the kitchen sink. being careful not to overhang it(3.2)

5-Sometimes scratches may appear on surface during normal use but they do not lower the 4. Place the fixing clips evenly space around the perimeter of the sink(6.2). and pull them
quality of kitchen sink. A very thin layer of oxidation appears on the surface of stainless up to lock into their horizontal position (4.1) To place the sink into the work top, push the
steel which provides protection against corrosion and erosion. metallic part of the clips inward(4.2).

Stains Method of removing stain 5. These fixing clips are designed to be used in counter tops 30-40 mm (5.1). If your
Stuck dirt Wipe off all cleaning material used for removing stains with a cloth or sponge and counter top is thinner, insert wooden wedges between the counter top and the clips so as

rinse the surface with warm water You can use cleaning material consisting chlorine to secure them(5.2)

Oil stains 5 A ; 3 . P
to remove stubborn stains without making contact for long periods of time.

Tea or coffee stains
- - - - - — 6. Use a hand screwdriver (6.1) to screw partialy the fixing clips by following the order
VIO ) i s g el e e () s s @ aqpplly 2557 Vil that the drawing indicates (6.2). When all the clips have been relatively secured in place,

Salt or lime stains solution to remove dry stains. Apply solution to stains for about 1 minute, clean the . 5 : ) g B
surface with plenty of water and then dry it. repeat the procedure by tightening completely each fixing clip.

In case of rust stains on the surface of kitchen sink due to use of mould pots and
pans, you can apply cleaning material used for cleaning valuable material. However,
these types material polishes the surface and leave stains. Therefore below mentioned
Rust stains rules must be observed,

1. Do not use this type of material very often and carefully scrub the surface where
the stain is located.

2. If you are using paneled or top mounted kitchen sink clean or scrub the surface
lengthwise. Scrub the inside of kitchen with circular movements.




IZLIETNES MONTAZAS UN APKOPES INSTRUKCIJA

NORADIJUMI IEBU

Piezime! Atverot katras izlietnes logu, var iepazities ar katra modela ierobeZojumiem.

Neriiséjosa terauda virsmas apkopes instrukcijalzlietnes Kromevye tiek izgatavotas no
augstvertiga, neriisgjosa hroma nikela 18/10 terauda. Nertisgjosais terauds saglaba skaisto
aréjo izskatu un tiribu, ievérojot sekojosSus izlietnes apkopes noradijumus:

1. pec darba ar izlietni noslauciet no tas virsmas traipus, noskalojiet ar ideni un noslauciet
to pavisam sauso. Ik p&c laika nomazgajiet izlietni ar sarmu saturo$o mazgasanas lidzekli
(Ph raditajs augstaks par 10) noskalojiet ar tdeni un rtipigi noslauciet to pavisam sauso.

2. skabes, sals Skidumi, sudraba tiriSanas lidzeklis un tapesu lime atstaj pedas jau p&c paris
stundam. Ja Sie lidzekli noklust uz izlietnes virsmas tos ir nepiecieSams nekavéjoties
nomazgat, noskalot ar tdeni un noslaucit izlietnes virsmu pavisam sauso.

3. neatstajiet uz ilgu laiku izlietné slapjus ¢uguna un citus metaliskus priekSmetus, kas
viegli padodas riisai, jo tie atstaj risas pédas uz izlietnes virsmas.

4. tiriSanas pulverus un viSkus no sikajam metala skaidam atstaj uz virsmas skrambas.
NELIETOJIET TOS!

5. skrambas paradisies arT pie parastas izlietnes ekspluatacijas, tomér tas nepasliktina
izlietnes kvalitati. Uz neris€josa terauda virsmas paveidojas loti plans oksida slanis, kas
pasarga to no korozijas un nolietojuma. Gadijuma, ja uz virsmas paradas skramba, tad
oksida slanis atjaunojas atmosféras skabekla iedarbiba.

Traips IztiriSana

Traipu nonemsanas tiriSanas lidzeklis (pieméram, CIF - kréms, vai lidzigs)

Tauku traipi Izmantojiet tiriSanai tiru mikstu audumu vai stikli un tad noskalojiet virsmu ar silto
Téjas un kafijas tdeni Pie stipriem netirumiem iesakam lietot hloru saturogo tiriSanas lidzekli

traipi (pieméram, ,,Domestos’)

TegdusSies netirumi

Traipu nonemsanas tiriSanas lidzeklis (pieméram, CIF - kréms, vai lidzigs) Kalka
Sals un kalka pedas ~ sausas pedas var arT nonemt ar 25-% etika Skidumu. Uzklajiet Skidumu uz vienu m
intiti, p&c ka notiriet un nosusiniet virsmu.

Gadijuma, ja uz virsmas paradijas rasas traipi, pieméram, no cuguna traukiem, tos
var nonemt ar dargmetalu tiriSanas lidzekli (pieméram, ,,StarClean”) Sie pulgjosie
virsmu tiriSanas lidzekli atstaj skrambas. Tapéc tos izmantojot, nepiecieSsams ievérot
divus svarigos

noteikumus:

1. izmantojiet lidzeklus neliela daudzuma un notiriet virsmu loti piesardzigi, tikai
uz traipa vietas.

2. gadijuma, ja tiek izmantota izlietne ar sparnu, vai pieliekama izlietne, vienmer
notiriet izlietni visas izlietnes garuma. Izlietnes iekSpuse notiriet virsmu apla kustibam.

Rusas traipi

2Ky M yXO[y 32 MOMKaMu

Jums bus nepiecieSami:

» Fiksejosas skavas (4-12 ir pievienotas iepakojumam atkariba no izlietnes izmériem)

¢ Plastilina vai poraina hermetizgjosa lenta. (pievienota iepakojumam atbilstosi modelim)
* Darbam ar virsmas materialu piemérots griezgjinstruments

* Skravgrieznis

* Cimdi

* Acu un ausu aizsargi

1. Novietot otradi apgrieztu izlietni vieta, kur ta tiks uzstadita, un ar zimuli uz virsmas
apvilkt tas kontaru (1).

2. Ar 10mm atstarpi uzvilkt vél vienu liniju pirmas linijas iekSpusé. Pa otro, ieks&jo, Iiniju
virsma izgriezt caurumu (2). (*ja iepakojuma ir ieklauts Sablons, to izmantot cauruma
izgrieSanai virsma.)

3. Pielimét hermetiz&joso lentu apkart izlietnes apmales apaks$€jajai malai, sakot nevis
sttr1, bet jebkura cita brivi izveleta vieta. Parliecinaties, ka lenta ir gludi pielipusi apmales
apak3gjai dalai starp skavas sliedi un izlietnes apmali (3.1). Ja iepakojuma ir ieklauta
poraina hermetiz&josa lenta, pielimét lentu tuvak izlietnes malai, pievérst uzmanibu, lai
ta neparkartos (3.2).

4. Vienmerigi izvietot fiksejosas skavas pa izlietnes apkartméru (6.2) un pavilkt tas uz
augsu, lai nostiprinatu horizontala stavokli (4.1). Ievietot izlietni darba virsma, iespiest
skavu metalisko dalu uz iekSu (4.2).

5. s fiksgjosas skavas ir paredzétas izmanto$anai 30-40mm biezam virsmam (5.1). Ja
jusu darba virsma ir planaka, ievietojiet koka kilus starp virsmu un skavam, lai tas
nostiprinatu (5.2).

6. Izmantot stingru skrivgriezni (6.1), lai dalgji pieskrtivétu fiksgjosas skavas tada seciba,
ka noradits zim&juma (6.2). Kad visas skavas ir nosaciti nostiprinatas, atkartot procediiru,
pieskravejot katru fiksejoso skavu lidz galam.

HMHcTpyKius 1mo Mo

2Ky BPE3HBIX MOCK

Moiiku Kromevye M3roTaBiMBalOTCS M3 BBICOKOKAYECTBEHHOI, HEpXaBelolle
xpoMoHukeneBoit ctanu 18/10. Hepxasetolasi cTanb cOXpaHsieT KPacuBblii BHEIIHUN
BUI U YUCTOTY TIPU COOJIIOJCHUM CIEMYIOIUX yYKa3aHUW IO YXOIy 3a MOWKaMu:

1.ITociie paGoThl HA MOWKE BBITPUTE C €€ MMOBEPXHOCTH IISITHA, OTMOJOCHUTE BOIOW U
MIPOTPUTE HACYX0. Bpemsi OT BpeMeHM MPOMbIBAITE MOIKY 1LEJIOYHBIM MOIOLLIM CPEJCTBOM
(mokazatenb pH Bbiie 10), crionackuBaiite BOIOW M 3aTeM TIIATEIBHO MPOTHPANTE
HACyXo.

2.KucoTel, cosieBbie pacTBOPbI, CPEICTBO IS YUCTKK cepedpa U Kieiictep sl 000eB
OCTaBJISIIOT CJIe[bl yKe yepe3 HecKoJbKo 4acoB. [Ipu monagaHuu 3TUX BElIECTB Ha
TMOBEPXHOCTh MOWKM WX HEOOXOIMMO CPa3y CMBITh, CTIOJIOCHYTb BOJOW U MPOTEPETh
HacyX0 MOBEPXHOCTb MOMKM.

3.He ocrapistiiTe Ha I0JITO€ BPeMsI B MOMKE MOKPBIC YyTYHHbIE WU IPYTHe METAUTMYECKIE
TMIPEIMETBI, JIETKO TOMNAIOLIMECS] PKaBUMHE, TaK KAK OHU OCTABJISIIOT PKaBble CJIE/IbI HA
TIOBEPXHOCTH MOWKHU.

4.YucTsiiye MOpoLKY U MOYAIKU U3 TOHKON CTATbHOM CTPYXKKHM OCTABJISIIOT LAPATMHBI
Ha noBepxHoctu. HE UCITTOJIB3YUTE UX!

5.1lapanyHel MOSBIISIOTCST TIPY OOBIMHONM SKCITyaTalliy MOMKM, OMHAKO OHU HE yXYIIIAIOT
ee KauecTBO. Ha MOBepXHOCTM M3 HepXKaBelollleld cTaju obpasyeTcss O4eHb TOHKUI
OKCHIIHBII CJI0#, KOTODBIii 3alIMILAeT ee OT KOPPO3uM U u3Hoca. Eciu Ha moBepXxHOCTH
TOSIBJISIETCSI IAPAIHa, TO OKCUIIHBIN CJIOM OOHOBJISIETCS! TTOJT BO3IECTBUEM aTMOC(HEPHOTO
KUCJIOpOsa.

IlarHo Ynanenne

Yucrsiiee cpeacTBo UIsl yIaIeHNs MTeH (Hanp., «Cif»-KpeM, WK MOoI00HoE).
Hcrionsayitte [Uist OUMILEHNS] MSATKYIO TKAHb WM TYOKY 1 3aTeM OIOJIOCHUTE
TOBEPXHOCTb TeruIoi Bofoid. [1pu Gosee CHIbHOM 3arpsI3HEHUU PEKOMEHIYeM
HCIIOJIb30BaTh XJIOPCOAEpXKallee YUCTSLIEe CPeACTBO (Hamp., «Domestos»).

Bresiasicst rpsisb
[TsTHa Xupa
[TsaTHa ot yast nmm Kode

Yucrsiiee cpecTBO Isl yAIeHUsI TisiTeH (Harp., «Cifs-KpeM, WK Mof00Hoe).
Cyxue TsSITHA M3BECTH TaKXKe MOXHO YIaIUTh 25 %-HbIM PacTBOPOM YKCYCa.
HaHnecurte pacTBOp Ha OIHY MMHYTY, MOCJE Yero OYMCTUTE M BBICYLLUTE
TTOBEPXHOCTb.

Crienpl OT CONM U U3BECTH

Ec/im Ha MOBEPXHOCTU BOSHUKIIN TISITHA PXKABYMHBI, HAIPUMEP, OT YYTYHHOI
MOCY/Ibl, UX MOXHO YIalIUTh YUCTALIUM CPEICTBOM Ul JParolieHHbIX
MeTautoB (Harp., «StarClean»).

OTH NOMMPYIOILKE TIOBEPXHOCTb YUCTSIINE BELECTBA OCTAB/ILIOT LAPATIMHBL.
[TosToMy Tpu MX MCTIOIb30BAHNUM HEOOXOAMMO COOJIONATH IBA BaXKHBIX
TPaBHJIA:

1. Ucrionb3yiiTe BelllecTBa B HEOOJBLUIOM KOJIMYECTBE M MpPOTUpaiiTe
MOBEPXHOCTh OYEHb OCTOPOXHO, TOJbBKO Ha MecTe MsTHA
2. Eciu ucmonb3yeTcsi Moiika ¢ KpbLIOM, WM HaKJIaqHas MO¥iKa, Bceraa
TIPOTHPAATE TIOBEPXHOCTD BAO/Ib UTMHBI MOUMKM. BHYTPH paKOBUHBI POTHpaiiTe
TOBEPXHOCTh KPYTOBBIMH JABMKEHUSIMHU.

Ilarna PKaBUYMHBL

+ Kptouku (mmoctaBnsiioTcst B ymakoBke 4-12 1ITyK COOTBETCTBEHHO pa3Mepy MOWKE.

- [leHTa-repMeTHK, MJIACTUIMH WM TyOKa (MocTaBisieTcs B YyIMaKOBKe
COOTBETCTBEHHO MOJIEJIN)

- OTBepTKa py4yHasK

+ Pe3ak, Mmoxxosiiuii Juisi OpraHoB 3peHMsT CyXa

1. [NocraBbTe MOIKY BHM3 TOJIOBOII Ha MPEINOIAaraeMoe MECTO YCTAHOBKH M 0OBEIUTe
ee ouepTaHus KapaHaaiom(1).

2. [poBenute MOIKY BHU3 TOJIOBOI Ha TIPEIHO BHYTPU TIEPBOIA OTCTYITUB PACCTOSTHUE
B 10 MM. BbIpeXkbTe B TIOICTOITbE OTBEPCUE 1O BTOPOii (BHYTpeHHei) uHM (2). (*Ecim
MPOM3BOJNTEIb MOCTABWI TpadapeT, To MCHOMNb3yiTe DTOT TpadapeT il BbIPE3KU)

3. [TomecTuTe JICHTY-TEPMETHK IO NMEPUMETPY PAKOBMHBI HAa € HYZKHIOIO MTOBEPXHOCTb,
HauMHasl ¢ CepeIMHbl KaKoi-I11M00 CTOPOHBI, HM B KOEM Clyyae He OT yria. JIeHTy
cJleyeT yKJIanblBaTh IIagKo, 6a3 o6pa3oBaHMsI BOJH M ITy3bIpelt MEXIy 3aKUMHOM
pamKoif ¥ BHEIIHMM KpaeMm Moiku (3.1). B ciyyae eciau Ui yCTaHOBKM MOWKU
MPEeIOCTABIISICTCS JICHTa-TePMETUK M3 ryOuaTtoro mMatepuaia, ee cjeiyeT MoMelaTh
BIUIOTHYIO K KpalO0 MOIKH, TIPH 3TOM JIEHTA HE JOJDKHA BBICTYIATh M3-1107 Hero (3.2).

4. YcTraHOBHTE KPIOUKH, ITOCTAB/ISIEMbIE B YITAKOBKE, 110 Kpalo MOIKH (6.2), CpaBHBIMK
WHTEepBaJlaMy MexXny HUMU. [IpUMOmHMMUTE KPIOUKKM B TOPU3OHTATBHOE TIOJIOXKEHUE
Jutst 3auenakuBanus (4.1). YtoObl ycTaHOBMHY Ha MOWKM Ha paboueil MOoBEpXHOCTU
HaXMUTE Ha METAIMYECKYI0 YacTh 3JIEMEHTOB KpPEIUICHMS! BAAaBIMBasi BHYTPb.

5. JlaHHbIe KPIOYKM MpeIHa3HAYeHbI VTS TIOACTONbeB TomuuHoi 30-40 mm (5.1). Tlpu
MEHBbLIEH TOJIIMHE TOACTONbSI, UCMONB3YITe IepeBsiHHbIE (5.2)

6. C nomorny pyaroi (6.1) OTBepTKM 3aTSTHUTE KPIOUKH, TIOBTOPSIATE JICHCTBYE BIIOPSIIKE

cortacHo mnpuiaraeMmoit cxeme (6.2). Korma Bce Kprouku OYyAyT 3aBUHYEHBI
Ha TMpPUXBAT, MMOBTOPUTE ICWCTBUS,3aBUHUYMBAS KPIOYKH [0 yIopa.

[Tpoaykel mpou3BoasATCS BbICOKOKayecTBeHHble AISI 304 HepxkaBelolleil cTaiu



UDRZBA POVRCHU Z NEREZAVEJICI OCELI

Drezy Livinox jsou vyrdbény z vysoce kvalitni nerezavéjici oceli (chrom-nikl 18/10).
Jestlize budete dbét nize zminénych pokynti na idrzbu, nerez si udrzi po celou dobu sviij
pékny a Cisty vzhled.

1. Po pouziti dfezu setiete skvrny, oplachnéte vodou a vy¢istéte suchym hadfikem.Pravidelné
pouZzivejte piipravek na CiSténi vyrobki z oceli. Pripravek naneste na jemny hadiik nebo
houbicku, vycistéte povrch, poté oplachnéte velkym mnoZstvim vody a utiete dosucha.

2. Kyseliny, litky na ¢istén{ stiibra, solné roztoky, lepidla na tapety obvykle zanechdvaji
béhem pér hodin skvrny. Pokud se takovy druh ldtky dostane na povrch dfezu, okamzité
jej oplachnéte velkym mnoZstvim vody a utfete dosucha.

3. Nenechdvejte v diezu mokré kovové vyrobky, vyrobené ze Zeleza nebo podobnych
materidld, uvnit diezu mohou lehce zkorodovat. Tato rez zanechdva skvrny na povrchu
diezu.

4. NEPOUZIVEITE: &istici prasek/pisek, houbicky s drsnym povrchem a kartade, které
mohou povrch dfezu poskrabat.

5. Nékdy se skrabance mohou na povrchu diezu objevit i pfi béZném pouzivani, coz ale
nesniZuje kvalitu diezu. Na povrchu diezu z nerez oceli je velmi tenkd vrstva oxidace,

kterad poskytuje ochranu proti korozi.

Skvrny Metody odstranovani skvrn

Usazené neistot Setiete veskeré Cistici prostfedky na odstrafiovani skvrn pomoci hadfiku ¢i houbicky
Olejové skvrny Y a oplachnéte povrch teplou vodou. Na odstranéni obtizné odstranitelnych skvrn Ize
Skvrny od &aje a kdvy POUZit pipravky obsahujici chlor, vyvarujte se vSak dlouhému kontaktu s povrchem.

Lze pouzit Cistici prostfedek na odstranovéni skvrn nebo 25% roztok octa na odstranéni
zaschlych skvrn. Roztok naneste na skvrny, nechte asi 1 min. pisobit, opldchnéte
velkym mnozstvim vody a vytiete dosucha

Skvrny od soli a
vodniho kamene

Jsou-li na povrchu dfezu rezavé skvrny od uzivéani hrnct a panvi, pouZzijte Cistici
prostiedek vhodny k Cidténi téchto materidldi. Tyto prostfedky sice lesti povrch, ale
zanechdvaji skvrny. Proto musite dodrzovat nasledujici pravidla: 1. NepouZzivejte tyto
prostiedky Casto a opatrné odstratite skvrnu na povrchu

2. U vestavénych nebo volné stojicich diezii Cistéte a odstranujte necistoty podélné,
vnitiek diezu Cistéte krouzivymi pohyby.

Skvrny od rzi

UDRZBA POVRCHU Z NEHRDZAVEJUCEJ OCELE

NAVOD PRO MONTAZ A UDRZBU KUCHYNSKYCH DREZU

1.V pripadé instalace kuchyniského diezu do zdi ponechte od okraje diezu alespor 25 mm
mista, vzdalenost od umyvadla pak bude 60 mm. Prostudujte pozorné upozornéni poskytované
pro kazdy model diezu.(1)

2. Montdz dfezu by méla provadét odbornd, renomovana firma, kterd je zdroven schopna
prolisovat do diezu otvor a vestavét vhodny typ vodovodni baterie. Dfez poloZte na
kuchytiskou desku dnem vzhiiru, usad'te na spravném misté a orysujte po obvodg. (2)

3. Uberte 10 mm vzhledem k obvodu dfezu a narysujte otvor pro diez. Otvor pro diez
bude tedy 0 20 mm mensi nez orysovany obvod (pokud je pfibalena papirové Sablona,
pouZzijte ji pfimo k narysovani otvoru pro dfez. Pfi praci se Sablonou dbejte, aby priléhala
ke kuchyriské desce a nebyla zvIinéna). S pfesnosti 1 mm vyfiznéte do kuchyriské pracovni
desky otvor pro dfez. Reznou hranu vodotésné impregnuijte.(3)

4. Diez osad'te vytokovou hlavici, pfipadné v kombinaci s prepadovym potrubim. Na
spodni obvodovy okraj nalepte tésnici profil, pfipadné plastickou hmotu dodanou ve
stocené pasce (nékteré typy dfezti maji jiz tésnici profil nalepen). Je mozno taktéz pouzit
bézné dostupny sanitarni silikon v tubé (kartusi).(4)

5. Na spodni lem dfezu nasadte piichytky ostrymi zoubky vné obvodu, ndsledné je
horizontdlné vyklopte, aby bylo mozno dfez usadit do otvoru v desce.(5)

6. Dfez usad'te do vyfiznutého otvoru a postupné dotahnéte piichytky. DotaZenf provadgijte
od stiednich prichytek na delsich strandch dfezu. Nakonec provedte instalatérské napojent
zapachové armatury (sifonu) k odpadnimu potrubi.(6),(7)

Drezy Livinox st vyrabané z vysoko kvalitnej nehrdzavejicej ocele (chrom-nikel 18/10).
Ak budete dbat’ niz8ie uvedenych pokynov na tdrZbu, nerez si udrZi po celd dobu svoj
pekny a Cisty vzhlad.

1. Po pouziti drezu utrite $kvrny, oplachnite vodou a vy¢istite suchou handrou. Pravidelne
pouZzivajte pripravok na Cistenie vyrobkov z ocele. Pripravok naneste na jemnd handru
alebo hubku, vy¢istite povrch, potom opldchnite vel’kym mnoZstvom vody a utrite dosucha.

2. Kyseliny, latky na Cistenie striebra, sol'né roztoky, lepidld na tapety obycajne zanechdvaji
behom par hodin skvrny. Pokial’ sa taky druh latky dostane na povrch drezu, okamzZite ho
opldchnite vel'kym mnoZstvom vody a utrite dosucha.

3. Nenechavajte v dreze mokré kovové vyrobky, vyrobené zo Zeleza alebo podobnych
materidlov, v dreze mdzu I'ahko zkorodovat’. Tdto hrdza zanechdva Skvrny na povrchu
drezu.

4. NEPOUZIVAIJTE: &istiaci prasok/piesok, hubky s drsnym povrchom, kartade, ktoré
mozu povrch drezu poskrabat’.

5. Niekedy sa Skrabance m6zu na povrchu drezu objavit' i pri beZznom pouZivani, ¢o ale

nezniZuje kvalitu drezu. Na povrchu drezu z nerezovej ocele je vel'mi tenkd vrstva oxidécie,
ktora poskytuje ochranu proti korézii.

Skvrny Metody odstrafiovania Skvin

Usadené necistoty ~ Zotrite vSetky Cistiace prostriedky na odstrafiovanie $kvin pomocou
Olejové Skvrny handricky ¢i hubky a opldchnite povrch teplou vodou. Na odstranenie
Skvrny od €ajua  obtiaZne odstranitelnych Skvin sa daji pouZit' pripravky obsahujice chlér,
kdvy vyvarujte se vSak dlhému kontaktu s povrchom.

Mbézete pouzit’ Cistiaci prostriedok na odstranovanie Skvin alebo 25%
roztok octu na odstrdnenie zaschnutych $kvin. Roztok naneste na skvrny,
nechajte asi 1 min. pdsobit’, oplachnite vel’kym mnoZstvom vody a vytrite
dosucha

Skvrny od soli a
vodného kameria

Ked st na povrchu drezu hrdzavé $kvrny od pouZivania hrncov a panvic,
pouzite Cistiaci prostriedok vhodny k ¢isteniu tychto materidlov. Tieto
prostriedky sice lestia povrch, ale zanechdvaju skvrny. Preto musite
dodrziavat nasledujice pravidla:

1. Nepouzivajte tieto prostriedky Casto a opatrne odstrante skvrnu na
povrchu

2.U ystavanych alebo vol'ne stojacich drezov Cistite a odstranujte ne€istoty
pozdlzne, vnitro drezu Cistite krizivymi pohybmi.

Skvrny od hrdze

NAVOD PRE MONTAZ A UDRZBU KUCHYNSKYCH DREZOV ‘

1.V pripade instalacie kuchynského drezu do steny nechajte od kraja drezu aspon 25
mm miesta, vzdialenostod umyvadla potom bude 60 mm. Prestudujte pozorne
upozornenie poskytované pre kazdy model drezu. (1)

2. Montéz drezu by mala robit’ odbornd, renomovand firma, ktord je zdroveii schopna
nalisovat’ do drezu otvor a vmontovat’ vhodny typ vodovodnej batérie. Drez poloZte na
kuchynskd dosku dnom nahor, usad'te na spravne miesto a obkreslite po obvode. (2).

3. Uberte 10 mm vzhl'adom k obvodu drezu a narysujte otvor pre drez. Otvor pre drez
bude teda 0 20 mm mensi neZ orysovany obvod (pokial’ je pribalend papierova Sablona,
pouzite ju priamo k narysovaniu otvoru pre drez. Pri praci so Sablonou dbajte, aby
priliehala ku kuchynskej doske a nebola zvinend). S presnostou 1 mm vyreZte do
kuchynskej pracovnej dosky otvor pre drez. Reznd hranu vodotesne impregnujte.(3)

4. Drez osad'te vytokovou hlavicou, pripadne v kombinécii s prepadovym potrubim.

Na spodny obvodovy okraj nalepte tesniaci profil, pripadne plasticki hmotu dodani v
stocenej paske (niektoré typy drezov maju uZ tesniaci profil nalepeny). Je mozné taktiez
pouZit’ bezne dostupny sanitarny silikon v tube (kartusi). (4)

5. Na spodny lem drezu nasad'te prichytky ostrymi zdbkami zvonka obvodu, ndsledne
ich
horizontélne vyklopte, aby bolo mozné drez usadit’ do otvoru v doske. (5)

6. Drez usad'te do vyrezaného otvoru a postupne dotiahnite prichytky. Dotiahnutie
prevadzajte

od strednych prichytiek na dlh3ich strandch drezu. Nakoniec preved'te in3talatérske
napojenie

zapachovej armatiry (sifénu) k odpadovému potrubiu. (6), (7)



‘ Evier de cuisine MANUEL INSTALLATION ET MAINTENANCE

Kromevye puits de production de haute qualité en acier inoxydable (chrome-nickel 18/10). Si
vous suite ci-dessous I'évier de la cuisine des instructions d'entretien, l'acier inoxydable conservera
son amende apparence et propre en tout temps.

1. Apres l'utilisation de 1'évier de la cuisine essuyer les taches, puis rincer a I'eau et frottez avec
un chiffon sec. Utilisez la créme produits en acier pour les produits sidérurgiques périodiquement.
Apres avoir nettoy¢ la surface avecacier creme appliquée d'un chiffon doux ou une éponge,
rincer abondamment avec de I'eau et sécher la surface.

2. Acides, de l'argent de nettoyage, solutions salées et des adhésifs muraux, quitter
taches dans les quelques heures de leur emploi. Si ce type de matériel touche jamais I'évier de
la cuisine immédiatement apres le nettoyage, rincer abondamment avec de 1'eau et sécher la
surface avec un chiffon.

3. Ne laissez pas de produits métalliques par voie humide de fer ou d'autres documents similaires
qui peuvent facilement obtenir rouillé dans I'évier de la cuisine pour de longues périodes de
temps. La rouille de ceux qui laissent des taches sur la surface de I'évier de la cuisine.

4. NE PAS UTILISER CES; Nettoyage / poudre de lavage, de nettoyage difficile d'éponges
et de brosses que gratter la surface de I'évier de la cuisine.

5. mai apparaissent parfois des rayures sur la surface lors d'une utilisation normale, mais ils
ne sont pas les plus bas qualité de I'évier de la cuisine. Une trés mince couche d'oxydation
apparait sur la surface d'acier inoxydable d'acier qui offre une protection contre la corrosion
et I'érosion

Meéthode d'élimination des taches de teinture

Vous pouvez utiliser enlever les taches de nettoyage pour enlever les taches ou d'appliquer 25%
de vinaigre solution a sec pour enlever les taches. Appliquer la solution aux taches de environ
1 minute, nettoyer la surface avec beaucoup d'eau puis sécher. Les taches de sel ou de la chaux

En cas de taches de rouille sur la surface de I'évier de la cuisine en raison de l'utilisation du moule
Stuck saleté chaudrons et casseroles, vous pouvez demander le nettoyage du matériel utilisé pour le nettoyage
Les taches d'huile des matériel. Cependant, ces types de matériel de polissage de la surface et laisser taches. Par
Les taches de thé conséquent, les régles mentionnées ci-apres doivent étre observés,

ou de café
1. Ne pas utiliser ce type de matériel trés souvent et soigneusement les broussailles surface ot
se trouve la tache.
2. Si vous utilisez des panneaux ou de I'évier de la cuisine haut monté nettoyer ou frotter la
surface de la longueur. Frotter l'intérieur de la cuisine a la circulaire mouvements.
Tz d Essuyer tout matériel de nettoyage pour enlever les taches avec un chiffon ou une éponge et
aches de

rincer la surface avec de I'eau chaude, vous pouvez utiliser le nettoyage matériau composé de
rouille chlore pour éliminer les taches tenaces sans faire de contact pendant de longues périodes de
temps.

985 S (¢ g Jard) ) i

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION D'EVIERS INSET

Les méthodes de fixation des clips (inclus dans I'emballage en fonction de puits de 4-12
dimensions)

* Bande de pate d'étanchéité ou spongieux. (Inclus dans 1'emballage, selon le modele)
* Outils de coupe appropriés pour le travail du matériel haut de la page

* Screwdriver

* Gants

* Protection des yeux et des oreilles

1. Placer le lavabo a l'envers dans une position ou il doit étre installé, et de tracer les
grandes lignes de I'évier sur le comptoir avec un crayon (1).

2. Dessiner une autre ligne de 10 mm a l'intérieur de la premiére ligne. Coupez un trou
dans le comptoir suivante cette deuxiéme, intérieur, la ligne (2). (* Si un modele est inclus
dans le paquet, puis l'utiliser pour couper le trou dans le comptoir.)

3. Coller le ruban adhésif autour de la sous-face du bord de 1'évier, pas de départ a un coin,
mais tout autre endroit au hasard. Veiller a ce que la cassette est scellé en douceur au fond
de la jante de chemin de fer entre le clip et le bord du périmetre de I'évier (3,01). Dans le
cas ou les l'emballage comprend un ruban adhésif spongieux, respecter la bande de plus
pres du bord de 1'évier, en veillant a ne pas faux, il (3.2)

4. Place de la fixation des clips de fagon égale l'espace autour du périmetre de 1'évier (6.2).
et tirer les jusqu'a leur blocage en position horizontale (4,1) Pour placer le lavabo dans
les travaux en haut, poussez la partie métallique du clips vers l'intérieur (4.2).

5. Ces clips de fixation sont congus pour étre utilisés dans les comptoirs 30-40 mm (5.1).
Si votre comptoir est plus mince, insérer coins en bois entre le comptoir et les clips de
maniere pour les protéger (5.2)

6. Utilisez un tournevis part (6,1) a la vis de fixation des clips de la partie en suivant 'ordre
indique que le dessin (6.2). Lorsque tous les clips ont été relativement sécurisé en place,
répétez la procédure en resserrant completement chaque fixation clip.
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UPUTE ZA ODRZAVANIJE SUDOPERA

POTREBNI ALAT I SREDSTAVA ZA UGRADNJU

Livinox sudoperi proizvode seod visokokvalitetnog nehrdajuceg celika (krom-nikal 18/10).
Ako slijedite niZe navedene upute za odrzavanje sudopera, nehrdajuci celik ce trajno
zadrzati svoj elegantni i Cisti izgled.

. Nakon koristenja sudopera obrisite necistocyisperite vodom i obrisite suhom krpom.
Povremeno koristite kremu za Celicne proizvode. Nakon cis¢enja povrsine kremom
nanesenom na mekanu krpu ili spuzvu isperite sa dosta vode i potom osusite povrsinu.

N

. Kiseline, sredstva za ciS¢enje bazirana na srebry slane otopine i ljepila za zidne tapete
obi¢no ostave mrlje u roku nekoliko sati nakon njihove uporabe.
Ako nesto od ovoga ikada dotakne kuhinjski sudoper odmah ih uklonite, isperite s dosta
vode i posusite povrsinu suhom krpom.

w

. Ne ostavljajte mokre metalne predmete od Zeljezaili slicnog materijala koji lako
hrda unutar sudopera duze vrijeme.
Njihova hrda ostavlja mrlje na povrsini kuhinjskog sudopera.

>

NE KORISTITE: prah za ci$¢enje/ribanje i tvrde spuzve i cetke za cisc¢enje koje ostavljaju
ogrebotine.

v

. Ponekad se mogu pojaviti ogrebotine na povrsini uslijed normalnog koristenja, ali one
ne smanjuju kvalitetu kuhinjskog sudopera. Vrlo tanki sloj oksidacije pojavljuje se na
povrsini od nehrdajuceg Celika koji pruza zastitu od korozije i erozije.

Mrlje: Metode uklanjanja mrlja:

Trajna prljavitina, Obrisite svo sredstvo za ¢is¢enje koristeno za ukljanjanje mrlje krpom

mrlje od ulja, ili spuzvom i isperite povrsinu toplom vodom. Za uklanjanje okorjelih

¢aja ili kave. mrlja mozete koristiti sredstva za Cis¢enje koja sadrze klor, ali takva se
sredstva ne smiju ostavljati duZe vrijeme.

Mrlje od soli i MoZete koristiti sredstva za uklanjanje mrlja za ciscenje ili primjeniti

limuna. 25%-tnu otopinu octa da biste uklonili suhe mrlje. Nanesite sredstvo
na mrlje i pricekajte oko 1 minutu, ocistite povrsinu s dosta vode i
potom je osusite.

Mrlje od hrde. U slu¢aju mrlje od hrde na povrsini sudopera zbog upotrebe metalnih
kalupa ili tava, mozete upotrijebiti sredstva za Cis¢enje plemenitih
metala. Medutim, ove vrste sredstava poliraju povrsinu i ostavljaju
mrlje. Stoga je potrebno pridrzavati se ovih pravila:

1. Nemojte koristiti ovu vrstu sredstava vrlo Cesto i pazljivo trljajte
povrsinu gdje se mrlja nalazi.

2. Ako koristite ugradbeni ili nasadni kuhinjski sudoper Cistite
povrsinu linearnim pokretima po duzini. Unutrasnjost trljajte
kruznim pokretima.

- Spojnice za ucvrséivanje 4 do 12 komada ukljuceno u pakiranju, s obzirom na dimenzije
sudopera)

- Brtvena traka, gumena ili spuzvasta (ukljucena u pakiranju po modelu)
- Alati prikladni za rezanje kuhinjskih radnih ploca

- Odvija¢

- Rukavice

- Zastita oCiju i usiju

Upute za ugradnju sudopera:

1. Okrenite sudoper naopako(dno sudopera prema gore), postavite ga na mjesto na koje
e biti ugraden i olovkom oznacite obris sudopera na gornjoj plohi (1).

N

. Nacrtajte jos jednu liniju, 10mm unutar prve. |zrezite rupu u gornjoj plohi prateci drugu,
unutarnju liniju (2). (* Ukoliko je Sablona uklju¢ena u pakiranju upotrijebite je za rezanje
rupe u gornjoj plohi.)

w

. Postavite traku za brtvljenje oko donje strane ruba sudopera, poénite postavljati traku
ne na samom rubu vec¢ duz ravne stranice sudopera pokraj vodilice za spojnice. Uvjerite
se da traka dobro brtvi i prijanja uz radnu plocu (3.01). U slu¢aju da pakiranje ukljucuje
spuzvastu traku za brtvljenje, primjenite traku blize rubu sudopera i pazite da pritom
traka ne prelazi van ruba sudopera (3.2).

IS

. Postavite spojnice za ucvrsc¢ivanje u pravilnom razmaku oko opsega sudopera (6.2) i
povucite ih gore da se zakljucaju u njihovom horizontalnom polozaju (4.1). Za postaviti
sudoper u radnu plocu pritisnite metalni dio spojnica prem unutra (4.2).

5. Ove spojnice za ucvrscivanje su dizajnirane za koristenje sa gornjim plohama debljine
30-40 mm (5.1). Ako je Vasa gornja ploha tanja, umetnite drvene klinove potrebne
debljine izmedu gornje plohe i spojnice (5.2).

<)

. Koristite ruéni odvija¢ (6.1) za djelomi¢no pritezanje spojnica za uévrs¢ivanje, prateci
redosljed prikazan na crtezu (6.2). Kada su sve spojnice djelomi¢no pritegnute, ponovite
proceduru potpunim pritezanjem svake spojnice za ucvrscivanje.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ ST INTRETINERE

Chiuvetele Kromevye sunt fabricate din inox de inalta calitate (crom-nichel 18/10). Daca
veti respecta instructiunile de mai jos, produsul isi va pastra caracteristicile initiale o
perioada mare de timp.

1. Dupa utilizare, stergeti chiuveta de murdarie, clatiti-o cu apa curata si stergeti-o cu
o carpa uscata. Folositi periodic crema speciala pentru chiuvete de inox. Aplicati aceasta
crema cu o carpa moale sau un burete, clatiti apoi chiuveta si stergeti suprafata cu o carpa
uscata, moale.

2. Acizii, substantele de curatare pe baza de argint, solutiile saline si materialele abrazive
pot zgaria sau deteriora suprafata chiuvetei. Daca totusi acest lucru se intampla, curatati
imediat zona, clatiti-o cu apa curata si stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

3. Nu lasati metale ruginite sau care pot rugini usor in contact cu chiuveta de inox pentru
o perioada indelungata. Rugina poate produce pete pe suprafata chiuvetei.

4. PENTRU CURATARE NU FOLOSITI: pudra abraziva, buretii abrazivi, periile dure
pot zgaria suprafata chiuvetei

5. Uneori mici zgarieturi pot aparea in timp ca urmare a folosirii normale a chiuvetei;
aceste mici zgarieturi nu afecteaza negativ calitatea si proprietatile chiuvetei. De asemenea
suprafata chiuvetei poate oxida in timp, insa acest fenomen va asigura protectie impotriva
coroziunii si eroziunii.

Murdarie / Pete  Metode de inlaturare a murdariei / petelor

Mourdarie Curatati suprafata cu detergenti lichizi folosind o carpa moale sau un
persistenta, burete; clatiti chiuveta cu apa calduta. Puteti folosi substante pe baza
pete de ulet, de clor pentru inlaturarea petelor, insa nu lasati aceste substante sa
cafea sauceai  yofioneze mult timp

Puteti folosi substante speciale de inlaturare a calcarului sau o solutie
de otet (25%); aplicati solutia pe pata timp de 1 minut, apoi clatiti cu
apa curata si stergeti cu o carpa uscata si moale

Pete de sare sau
calcar

In cazul in care pe suprafata apar pete de rugina datorita folosirii oalelor
sau tigailor din gospodarie, puteti folosi metode de polisare a suprafetei
chiuvetei; acest procedeu poate crea zgarieturi ale suprafetei.

* Nu folositi acest procedeu foarte des; polisati doar zona patata

e Daca petele de rugina sunt pe partea superioara a chiuvetei polisati
folosind miscari de-a lungul chiuvetei; in cazul in care aceste pete sunt
in cuva polisati folosind miscari circulare

Pete de rugina

Instructiuni de montaj:

e Clipsuri de prindere (incluse in pachet, 4-12 buc functie de tipul chiuvetei)
* Banda de etansare (inclusa in pachet la chiuvetele de blat)

¢ Aparat de taiere (functie de locul de amplasare al chiuvetei)

* Surubelnita

* Manusi

* Protectii pentru ochi si urechi

1. Pozitionati chiuveta cu fundul in sus in locul unde va fi montata si trasati
conturul chiuvetei cu ajutorul unui creion (2);

2. Trasati un alt contur in interiorul primului la o distant mai mica cu 10 mm.
Folosind un aparat de taiere, decupati dupa al 2-lea contur, cel mic (3). (*Daca
impreuna cu chiuveta o sa primiti si un sablon, folositi-1 pe acesta pentru decupare);

3. Lipiti pe spatele chiuvetei, pe margine, banda de etansare; nu incepeti din
colturi. Asigurati-va ca banda de etansare a fost lipita continuu pe intreg perimetrul
chiuvetei intre margine si clipsurile de prindere (4.1). In cazul in care in pachet
o sa fie banda adeziva cu burete, aceasta trebuie lipita cat mai aproape de margine,
insa fara a o depasi (3.2);

4. Montati clipsurile de prindere pe perimetrul chiuvetei (5.3) si impingeti-le in
pozitie orizontala (5.2). Pentru a fixa chiuveta in zona dorita, impingeti clipsurile
metalice inauntru (5.2);

5. Aceste clipsuri metalice sunt concepute pentru grosimi ale blatului de 30-40
mm. (6.1). Daca grosimea blatului e mai mica, folositi sipci de lemn plasate intre
blat si clipsurile metalice, apoi fixati-le (6.2);

6. Folositi o surubelnita (7.1) si insurubati partial clipsurile metalice dupa desenul
tehnic (7.2). Dupa ce toate clipsurile au fost fixate in pozitia corecta, insurubati
complet clipsurile pentru a fixa definitiv chiuveta de blat.
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GARANTI SARTLARI:

Bu Uriin 5 yil boyunca Firmamiz garantisi altindadir. Garanti suresi Grliniin satin alinma tarihinden itibaren baslar.
Satis sirasinda garanti belgesinin satici tarafindan kaselenmesi ve imzalanmasi gerekmektedir. Firmamiz Griiniin
degisimini ya da tamirini fatura ve garanti belgesinin ibrazi suretiyle taahhit eder.

GARANTI KAPSAMI DISINDAKI DURUMLAR:

Satin alinma tarihini gosterir fatura ibraz edilmediginde, dikkatsizlik ya da tasima sirasinda olusan hasarlar, kuru-
lum talimatina uymayan sekilde yapilan montajlar, yanhs yapilan degisiklik ve tamiratlar, kullanim talimatinda be-
lirtilenlere uygun olmayan maddelerle yapilan temizlikten kaynaklanan yiizey deformasyonlari garanti kapsami
digindadir.

KURULUM:

Tum hortumlari igerlerinde tortu ya da kir kalabilme ihtimaline karsi tamamen yikayin. Contanin montaj igin uygun
konum ve sekilde oldugundan emin olun. Esnek hortumlari ya da borulari ana su kaynagina baglayin. Dus baslig
seklindeki modeller igin esnek hortumu baslik ile ana gévdedeki arka hortuma aralarina uygun contalari yerlestir-
erek baglayin. Kullanim sonrasi baslhgin yerine oturmasi igin agirligi esnek hortuma monte edin.

MAKSIMUM SICAKLIK SINIRLAYICI AYARLANMASI YA DA KARTUS DEGISiMi:

Ayarlamaya ya da kartus degistirme islemine baslamadan 6nce su akiginin ana vanadan kesildigine ve su ayar kolu-
nun merkez konumda oldugundan emin olun. Kolun Usttndeki plastik tapayi ve altindaki vidayi sékiip, kolu yukari
ceke rek yerinden cikarin. ince halkayi sékiin ve kartus cikarildiktan sonra ayarlama islemine devam edin: halkayi
yerinden gikarin, ve istenilen sicaklik igin ayarlayin. Ayar anahtarini merkezden eksi (-) yoniine dogru gevirdiginzde
sicak su gelisi azalacak, arti (+) yoniine gevirdiginizde soguk su gelisi azalacaktir. Ayar isleminden sonra kartusu ye-
rine takin ve islem sirasinda dislerin uygun yere oturdugundan ve contalarin diizgln bir sekilde takildigindan emin
olun. Son olarak da halkayi ve kolu yerine oturtun.

ONERILER:

Degerli Mugterimiz, oncelikle Grliinimizi tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz.

Muslugunuzu uzun yillar boyunca en verimli sekilde kullanabilmeniz igin asagidaki tavsiyelere uymanizi éneririz:
Musluk agzindaki havalandirici filtreyi diizenli olarak temizlemeniz akis hizindaki azalmayi engelleyecektir. Ayrica
muslugu ilik sabunlu suyla temizlemeniz, deterjan ya da agindirici temizlik maddeleriyle temizlemekten kaginma-
niz tavsiye edilmektedir.

Firmamiz 6nerilmeyen maddelerin temizlik sirasinda kullanimindan kaynaklanan higbir hasari kabul etmemektedir
ve bu gibi hasarlar da garanti kapsami disindadir. Herhangi bir parganin degistirilmesi durumunda sadece bayileri-
miz tarafindan satilan orijinal yedek pargalari kullaniniz.

TERMS OF WARRANTY

Our Company guarantees this product for 5 years from the purchase. The duration starts from the date of
purchase which has to be duty documented. Our Company will proceed to replace or repair the product reco-
gnized as defective only when it is returned to Our Company or to authorized dealer submitting the purchase

receipt together with the certificte of guarantee.

THE COMPANY WILL NOT BE LIABLE IN CASE OF

Failure to produce invoice details proving date of purchase; damages due to carelessness or during transport;
- should the installation not conform with fitting instructions; - unauthorised modifications or repairs; - sur-
face deterioration due to cleaning methods not in accordance with instructions. The company shall accept
no responsibility for compensation towards assembly or disassembly of the fitting, and shall not be liable for

consequential loss or damage of any kind whatsoever to or in any way caused by the goods or their use.

ASSEMBLY : Thoroughly wash all pipes to eliminate any remaining dirt and residue. Position the tap in the hole
making sure the seal between the tap and the supporting surface is in plase. Connect the flexible supply hoses
or pipes to the main water supply. For the shower articles insert the flexible hose in the shower through the
unit body and fasten it to the back pipe with adapter, inserting the gasket in between. Apply the counterweight

to guarantee perfect re-entry of the shower line.

ADJUSTMENT OF THE MAXIMUM TEMPERATURE LIMITER OR CARTRIDGE REPLACEMENT : Before commen-
cing adjustment or cartridge replacemente operations, ensure that the water has been turned off at the mains
and that the handle is in central position. Remove the plug, loosen the screw and by pulling upwards, remove
the handle. Loosen the threaded ring, and once the cartridge has been removed, proceed to adjustment:
remove the ring and adjust it to the desired position considering that, from the central position, by turning it
towards the negative sign (-) the temperature is reduced, contrarity, by turning it towards the plus sign (+) the
cold will be reduced. Fit the cartridge once again, ensuring that the two centring pins enter their respective

seats and that the gaskets are correctly positioned. Re-fit the ring and the handle.

SUGGESTIONS : Dear client, we thank you for choosing a Our Company product. Here below you will find some

suggestions that we recommend to observe so that your product can keep in time its initial characteristics.

MAINTENANCE AND CLEANING : Clean the aerator filter regularly and immediately after the first use to avoid
a reduction in the flow rate. It is also advised to clean tha tap exclusively with warm soap water avoiding the
use of detergents and abrasives at all costs. Our Company will not respond to any damages caused by failure

to observe the above rules.

SPARE PARTS : In case of malfunctions only use original spare parts sold by our dealers.
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GARANTI SARTLARI

Tum evyeler paketleme siirecinde dikkatli ve detayli bir sekilde kalite kontrolden gegirilmistir.
Tum Gretim asamalari UNI EN I1SO 9001 Kalite Standardina uygundur. Bununla birlikte Firmamiz herhangi bir olasi Gretim veya mal-
zeme hatalari icin asagida ifade edilen kosullar cercevesinde 5 yillik garanti taahhit etmektedir:

Garanti siiresi Griinlin satis tarihinden itibaren baslar. Satis evraklari tam ve imza-kaseli olmalidir. Uriin fatura ve bu garanti belge-
siyle birlikte belirtilen garanti siiresi icinde Firmamiz ya da anlasmali bayimize kargo masraflari nceden misteri tarafindan 6denm-
is bir sekilde gonderilirse, Firmamiz misterinin istegi dogrultusunda triini tamir etmeyi / degistirmeyi taahhut eder. Isil soklardan
kaynaklanan hasarlar ve hammadde kusurlari garanti kapsaminda olup; kullanimdan kaynakh olusan hasarlar garanti kapsaminda
degildir. Degistirilen evye musteriye direkt olarak Firmamiz tarafindan ya da bayimiz tarafindan gonderilecektir.

Verilen garanti siiresince evyenin herhangi bir hasar olmadan sirekli kullanilmasi garanti siiresinin misteri memnuniyetiyle ta-
mamlandigini gosterir. Amagc disi ve normal olmayan kullanim, dikkatsizlik, hatali montaj, ehli olmayan kisilerce yapilan tamirat,
darbeden kaynakli kirllma/catlama garanti kapsaminda degildir. Ayrica bu garanti sadece evye icin gecerli olup, klips, sifon takimini
ve diger aksesuarlari kapsamamaktadir. Uriiniin garanti kapsaminda olabilmesi igin yukaridaki kosullar misteri tarafindan saglan
malidir. Aksi durumda gerceklesen hata ve zararlar icin hicbir kosulda Firmamiz sorumlu degildir.

MONTAJ REHBERI BATARYA DELIKLERI

Evye iki tarafta da 35 mm c¢apinda iki batarya deligi acilmis sekilde sunulmaktadir. Bu size muslugu istediginiz tarafa takma imkani
sunar.

TEZGAHIN KESIMI

1. Evyeyi tezgahin monte edilecek kismina arkasi yukari bakacak sekilde ters olarak koyun.

2. Evyenin dis sinirlarini uysun kalem ile tezgah lizerine gizin.

3. Evyeyi kaldirin ve ¢izmis oldugunuz sinirlarin 1 cm iginden tezgah kesimi icin baska bir sinir gizin.
4. Kesimi ikinci ¢izdiginiz cizgi Gzerinden uygun aletlerle gerceklestirin.

EVYENIN MONTAJI

Tum evyelerde Gzerlerine monte edilmis klipsleriyle beraber misteriye sunulur. Dogru montaj icin:

1. Montaj bittiginde evyenin tezgahla temasta bulunacak dis kisimlarina 6zel seffaf bant uygulayin.

2. Tum baglanti ekipmanlarinin (klips) i¢ tarafa baktiklarindan emin olun.

3. Evyeyi acilan delige yerlestirin, tam olarak ortaladiginizdan emin olun. Klipsleri tornavida yardimiyla sikin. Ve klipsleri sikarken
koselerden degil ortadaki klipslerden baslayip isleme karsit klipsleri sikarak devam edin.

SIFON MONTAJI
Sifon montaji icin beraberinde verilen talimatlari takip edin.

e <

ONERILER

Degerli Misterimiz, Oncelikle Giriiniim{izii tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Evyenizi uzun yillar boyunca en verimli sekilde
kullanabilmeniz i¢in asagidaki tavsiyelere uymanizi 6neririz:

e inatci kirler uygulama sonrasi dikkatli bicimde arindirilmak kosuluyla sulandirilmis camasir suyu veya asetonla cikartilabilir.
e Kiivette olusabilecek kire¢ tortusunu g¢ikarmak icin sirke ya da asetanelit kullanabilirsiniz.

e Tortu olusumunu engellemek icin her kullanimdan sonra evyeyi kurulamanizi tavsiye ederiz.

e Evye Uzerine sicak tencere, tava, caydanlik vs. i direkt olarak koymayin.

e Kizgin yagi evyenin giderine dokmeyin. Deformasyona sebep olabilir.

e Eger sodyum hidroksit tirevi asindirici kimyasallar temizlik icin kullanilirsa suyla dikkatli bir sekilde durulayin.



TERMS OF WARRANTY

Every sink is carefully checked in the final stage of packing process in such a way to guarantee a total quality control. Every
production stage is in compliance with Quality Standard UNI EN ISO 9001. Furthermore, our Company responds of any possible
manufacture or material flaw, delivering a 5 years guarantee for all sinks, under conditions described below. The duration of
the guarantee starts from the date of purchase, duly documented. Our Company will proceed to repair or exchange the sink,
upon client’s request, if the good is returned to our Company or to an authorized dealer at client’s expense, together with a
proof of purchase and this certificate of guarantee, by prepaid transportation and insurance, within the period of guarantee
and provided that Our Company acknowledges that the good is defective in accordance with this guarantee. Demages due to
thermal shocks and material flaws are considered defects, while damages due to an violent impact are not considered defects.
The sink replaced under this guarantee will be shipped back to the customer by our Company or by their retailer. The replaced
sinks will become property of our Company.The continuous use and possession of the sink after the expiration date of this gua-
rantee constitute a definite proof that the guarantee has been accomplished to the customer’s full satisfaction. This guarantee
does not cover damages caused by improper or abnormal use, negligence, incorrect installation, reparations or unauthorized
changes, accidents or other cause external to the product.

This guarantee does not cover the sink fittings such as siphons or props. The only option granted to the buyer under this gua-
rantee, will be reparation or replacement as described above. Under no circumstances our Company will be responsible for
indirect, accidental and secondarydamages. Furthermore, our Company will not be held responsible for profit loss or failure to
use the sink. This guarantee does not entitle to reimbursement of damages or interests. In the case any condition or regulations
of this guarantee is not applicable, then all the other terms will remain valid in accordance to the law.

INSTALLATION GUIDE
TAP PERFORATIONS.
The sink comes to you with pre-prepared semi-bores of @ 35 mm on both sides.
1) This lets you choose the side where you wish to install the tap.
2) After deciding which side you wish to use, the hole can be completed using a DIAMOND CORE installed on a manual drill,
taking care to work from the non-visible side.

PERFORATION OF THE WORKING SURFACE WHERE THE SINK WILL BE POSITIONED.

1) Place the sink upside-down on the working surface where it will be mounted.

2) Draw the perimeter of the sink on the working surface with a pencil.

3) Remove the sink and draw a dotted line, about 1 cm (1/3 of an inch) inside the perimeter.
4) Perform the cut with suitable tools along the dotted line.

INSERTION THE SINK IN THE HOLE OF THE WORKING SURFACE.

All the sinks are provided with pre-mounted hooks. Proceed as follows for a correct installation.

1) Apply a special transparent sealant around the outer edge of the sink, wherever it will come into contact with the work sur-
face when the installation is complete.

2) Make sure that all the clasps of the fastenings are facing inwards.

3) Insert the sink into the cut-out area of the work surface making sure it is centred. Tighten the fastenings using the adjusting
screws, starting from the centre and working in a criss-cross order.

DRAIN CONNECTION: Follow the instructions attached to the drain fittings.

R <

SUGGESTIONS

Dear Client, We thank you for choosing one of our Company product, a firm that after years of experience in the field of com-
posite and an accurate, highly technological research, has realized a line of modern design sinks aimed at satisfy the technical
and fuctional requirements of every customer. Here below you will find some suggestions that we recommend you observe so
that your sink keeps it’s initial characteristics for a long time.

e Traces of obstinate dirt can be removed with diluted bleach or with acetone, rinsing carefully after the operation.
¢ Residual calcium can be removed with vinegar or acetanilide.

e |t is recommended to wipe dry the surface of the sink after each use to avoid deposits of calcium.

¢ Do not place hot pots and coffeepots directy on the sink.

¢ Do not pour hot oil in the drains as they may be damaged.

« If you often use highly aggressive chemicals (like sodium hydroxide), rinse carefully with water.
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